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ниц, извлеченных из Семантического словаря русского языка под ред.  

Н.Ю. Шведовой) и словообразовательных гнезд с вершинами-зоонимами 

(2084 единиц по данным Словообразовательного словаря А. Н. Тихонова). 

Проведенное исследовало привело к следующим наблюдениям. 
1. Подавляющее большинство (59 %) членов семантического поля 

зоонимов в русском языке не участвует в словообразовательных процессах. 
Это в основном производные по своей структуре наименования самок 
(ежиха, медведица, верблюдица, бобриха), детенышей (медвежонок, галчо-
нок, утенок, олененок), семейств (волчьи, псовые) и некоторых видов (какаду, 
жужелица) животных. Производящее поле зоонимов ограничено определен-
ными лексическими единицами (41 %), характеризуемыми, как правило, 
простой морфемной структурой, высокой частотностью и порождением 
производных определенных семантических категорий. Словообразовательная 
активность зоонимов варьируется от 1–3 (вобла, бегемот, ягуар) до 114 (рыба) 
единиц в гнезде. 

2. Отзоонимные производные слова, большинство из которых – прила-
гательные, называющие конкретные атрибуты или качества, связанные  
с соответствующими животными (вьюрковый, грачиный, кошачий), и суще-
ствительные – названия самок или детенышей (барсучиха, зубриха; козленок, 
зайчонок), а также диминутивы (например: голубь – голубок, голубочек, 
голубчик, голубка, голубочка, голубушка, голубонька, корова – коровка, 
коровушка, коровёнка, воробей – воробушек, воробышек, воробейчик, 
воробьишка, воробка и др.) формируют остов деривационного потенциала 
зоонимов-вершин словообразовательных гнезд, демонстрируя его богатство  
и разнообразие. 
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СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ НЕОЛОГИЗМОВ  
В СФЕРЕ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ  

(на материале немецкого языка) 
 

Словарный состав языка развивается по двум основным путям: появление 
новых единиц (неологизация) и выход из употребления устаревших слов. 
Неологизм – слово или оборот, возникшие для обозначения нового предмета 
или нового понятия. Неологизмы возникают под влиянием лингвистических 
(необходимость заполнения лексических лакун, дифференциация лексики  
и др.) и экстралингвистических факторов, связанных с социокультурными 
изменениями и научно-техническим развитием. В современном обществе 
значимую роль играют информационные технологии, что привело к появле-
нию целого ряда неологизмов в лексике английского, немецкого, русского  
и др. языков. 

В тематической группе немецкого языка «Computer/Internet/Technologie» 
словаря OWID зафиксированы 282 неологизма, возникшие в период с 1990 
по 2020 гг. Количественный анализ лексики для каждого из трех десятилетий 
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позволяет сделать вывод о том, что динамика пополнения лексикона нео-
логизмами не одинакова. Из общего количества новых слов в течение
последних тридцати лет 50,71 % неологизмов появились в немецком языке
в период с 1990 по 2000 год; 27,3 % в период с 2000 по 2010 год; и в после-
дующее десятилетие – 21,99 %. Таким образом, несмотря на непрерывное
развитие информационных технологий, прослеживается отчетливый спад
активности образования новых единиц. Данная тенденция связана, вероятно,
с тем, что в 90-ых годах появление большого количества неологизмов было
обусловлено качественным и количественным скачком цифровых изобре-
тений. Возникновение инновационных технологий, устройств, программ
и широкое внедрение компьютеров привело к появлению множества
понятий. В этот период можно отметить отдельные группы новых терминов,
которые имеют в своем составе основы «Internet-», «Information-», «Web-»,
приставку «Cyber-» (cyber- ‘виртуальный, связанный с информационными
технологиями’).

В период 2000–2020 гг. информационные технологии активно разви-
вались, однако количество номинативных запросов со стороны пользова-
телей языка уменьшается и направлено, скорее, на дифференциацию поня-
тий, связанных с использованием информационных технологий: der Button
‘кнопка’ (1990–2000 гг.) > die Buttonlösung ‘заказ в «один клик»’ (2010–
2020 гг.). Указанная тенденция подкрепляется и результатами анализа номи-
нативных способов, привлекаемых для порождения неологизмов: если в
период 1990–2000 гг. удельный вес заимствований составляет почти 75 %, то
в период 2010–2020 гг. аналогичный показатель составляет 61 %, в то время
как словообразование демонстрирует обратную тенденцию: 20 % vs. 34 % от
общего количества единиц в исследуемые периоды.

             

                                              

                                                             
                                                                   
                                                                          
                                                                    
                                                                     
                                                                    
                                                                            
                                                                       
           

                                                            
                 

                                                                  
                                                                                 
        


